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Abstract 
India is a multi-cultural, multi-religious and multi-lingual country. Culture in second language 

education has attracted a lot of interests among researchers. Indian culture has always been an integral 

part of its education system, so it is essential for teachers and learners to be aware of cultural diversity 

between English and native languages. By becoming familiar with different aspects of other cultures, 

teachers are prepared not only to better understand other texts but also to deal with cultural barriers to 

enhance knowledge and deeper understanding. The purpose of this article is to examine the 

importance of the integration of the second language culture (English) in Indian culture and how this 

will lead to the improvement of English language learning in Indian schools. By overcoming cultural 

barriers, learners accept the traditions and good manners of other cultures and try to incorporate them 

into their own culture. This article tries to help teachers and learners to not only overcome cultural 

stereotypes, but also to experience multiculturalism. Challenges and obstacles that may hinder the 

effective teaching and learning of culture in second language classes in India are mentioned, and 

finally, suggestions are made for better teaching of English language culture in India. 
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1. Introduction 

India has numerous different subcultures and is a multilingual nation. A nation where people of 

various languages and religions coexist peacefully despite the oddities of their divergent ideological 

affinities. A nation that has spent over a thousand years attempting to protect its heritage and culture 

while being ruled by different foreign invaders. Its adaptability in absorbing and influencing many 

cultures has greatly aided in its popularity. Since ancient times, researchers from China and other 

Asian nations have looked at India as the only country where religions from within and outside the 

country have coexisted peacefully for more than a thousand years. It has also been the site of extensive 

cultural exchanges between far-off and nearby nations. Among the many languages that its former 

rulers introduced, English is particularly significant and holds a special position in India. Undoubtedly 

a British legacy in India is the use of English as a second language. There are nations that were mostly 

colonized by England or America; hence this language was taught as a second language in schools and 

colleges after colonialism and was regarded as the official language in these nations during 

colonialism. Additionally, it has kept its place in the educational systems of nations like Pakistan and 

India with this designation (Anbrin, 2015, p. 382). After independence, curriculum policy persisted for 

a very long time. Several activities should be implemented through a targeted curriculum in order to 

actualize people's dreams and develop a new vision for a bright future. 

Indians were encouraged to speak more than one language (their mother tongue) since doing so 

served as an effective educational tool and was one of the suitable ways to attain the targeted aims. 

People that are disadvantaged or marginalized rarely communicate cultural ideas. If the demands are 
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not reached, new search skills will be developed, and chances will be offered to research these 

resources outside of the country's borders if they cannot be found there (Bazdar et al., 2015: 152). 

The aim of this study is to seek the significance of incorporating English language culture into 

Indian culture and how it helps to improve English language learning in Indian schools. 

1.1. Research Methodology 

This study used a descriptive research design and collected data from papers, books, and online 

sources. 

2. Discussion 

The importance of teaching culture can be summed up by the fact that language can only construct and 

interpret meaning within the context of the culture in which it is used. Due to the tight relationship 

between language and culture, Lady Kat et al. (2003) contend that in order to communicate effectively 

with a foreign or second language, it is important to identify the communication patterns influenced by 

culture. Medina (1993) shown that students who have learned the cultural environment of the target 

language, such as knowing the music, customs, etc., are those who get a high comprehension of the 

language. Therefore, it can be said that culture is more than just linguistic information; it also includes 

a thorough grasp of that language. Consequently, exposure to both linguistic and nonlinguistic 

material is necessary to learn the culture of a language. 

There has been study on the impact of language on identity, albeit some of it has treated identity as 

a separate topic (Ashraf, 2007). Few studies address the topic of English as a second language and its 

learners' identities (Mahoboob, 2009). The English language can be found in practically every element 

of young people's lives in India. The value of learning English may be observed in all aspects of life, 

such as politics, higher education, science and technology, and media. Learning English allows you to 

enter foreign marketplaces. Mansoor (2002) argues that studying English in nations such as India and 

Pakistan is a bridge to a higher social status, which will have a big impact on language learners' 

identities. English has a crucial role in India because it provides an opportunity for the country's many 

ethnic groups to come together. Taking into account the aforementioned information, learning English 

as a second language is a crucial component of the Indian educational system. India's government 

places a strong emphasis on learning English. Unfortunately, the position of English in the curriculum 

and its teaching techniques remain problematic despite the numerous recommendations of the various 

educational centers established by the Indian government. Even though students, parents, and society 

in India are aware of the importance of learning English, most kids make little effort to do so. This is 

despite the fact that teachers work hard to find ways to help pupils learn the language. 

One of the requirements of Indian society is the development of a curriculum that correctly views 

the category of culture. This facilitates social integration and raises teachers' knowledge of critical 

culture, according to Ratinasamy (2018). The curriculum needs to be updated and reorganized in light 

of the contemporary needs of English language learners in India, according to Sharma (1990). 

3. Conclusion 

The purpose of the current study is to examine the function of identity, the significance of culture in 

the teaching of second languages, and the knowledge of intercultural differences among English 

language teachers, particularly in Indian schools. The findings of this study support two fundamental 

ideas: first, culture education is crucial for helping Indian language learners learn a second language 

and develop a transnational identity; and second, by fostering intercultural competence, language 

learners can develop a sense of global culture. To help their pupils become more proficient at utilizing 

English as a communication and global relations tool, English language teachers must increase their 

understanding of the English language culture. To achieve the objectives of this research, the 

following suggestions are provided: 

• Teaching global culture to the local Indian community. 

• Designing and presenting the curriculum in such a way that the ideal of the local community is 

fulfilled. 

• Teaching cultures that have been realized objectively, such as teaching music, drama, poetry, 

painting and other cultural activities. 

• Inclusion of English culture in the curriculum of language learners. 
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It is worth mentioning that more researches are needed to investigate the status of English language 

teaching in India and the role of its teachers. Researchers can also examine the cultural/cross-cultural 

elements in Indian English language textbooks to help education policymakers in improving the 

curriculum and providing new teaching methods. 
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عنوان زبان  فرهنگی: رویکرد آموزش زبان انگلیسی بههای میان افزایش آگاهی معلمان زبان انگلیسی از تفاوت

 هند دوم در 

 پور نگاری گیتی موسی
 mousapour@hamoon.usb.ac.ir استادیار گروه زبان و ادبیات انگلیسی، دانشگاه سیستان و بلوچستان، زاهدان، ایران، ایمیل:

 چکیده

زیووادی در بوویق منققووان   ۀعلاقوو   ،فرهنگ در آموزش زبووان دوم  ۀچندمذهبی و چندزبانه است. مقولهند کشوری چندفرهنگی،  

آموزان بنابرایق آگاهی معلمان و زبووان  ؛ناپذیر سیستم آموزشی آن بوده است ایجاد کرده است. فرهنگ هند همیشه بخش جدایی

های بووا آشوونایی بووا جنبووه.  رسوودنظر میهای بومی بسیار ضروری بهاز مسائل مربوط به تنوع فرهنگی بیق زبان انگلیسی و زبان

 ،شوند، بلکه برای مقابلووه بووا موانووگ فرهنگوویتنها در درک بهتر متون مختلف توانمندتر میهای دیگر، معلمان نهمختلف فرهنگ

)انگلیسی( در  بررسی اهمیت درآمیختگی فرهنگ زبان دوم ،هدف ایق مقاله شوند.میتر تر نیز آمادهارتقای دانش و درک عمیق

مقاله به معلمان  قیا. شودیند به بهبود یادگیری زبان انگلیسی در مدارس هند منجر میافرهنگ هند است و اینکه چگونه ایق فر

طور موور ر تجربووه بووه  زیرا ن  ییگرافراتر بروند، بلکه چندفرهنگ  یفرهنگ  یاشهیکل  یتنها از مبانتا نه  کندیآموزان کمک مو زبان

هووای زبووان دوم  ر فرهنووگ در کلاسر ها و موانعی که ممکق است مانگ آموزش و یادگیری موو کنند. ایق امر با برشمردن چالش

 .شودمی ارائه هند  کشور در  انگلیسی زبان  فرهنگ  بهتر آموزش برایهایی  پیشنهاد  درنهایت  پذیرد وانجام می ،کشور هند شود

 انگلیسی زبان معلمان  فرهنگی،میان ،ت یهو  هند، دوم،  زبان  عنوانبه انگلیسی :ید یکل هایواژه

 مقدمه -1

گونوواگون در میووان هووا و مووذاه   مووردم بووا زبان  ،کشوری کووه در آن  .های بسیاری است فرهنگند کشوری چندزبانه با خردهه

که نزدیک به هزار سال در زیوور انقیوواد   . کشوریدنکندر صلح و آرامش زندگی می  ،های قرابت ایدئولوژیکی متفاوتناهنجاری

 یر أپووذیری آن در جووذت و توو وشیده اسووت و انعطافک در حفظ سنت و فرهنگ خود تا حد زیادی   ،مهاجمان مختلف خارجی

تنهووا کشوووری اسووت کووه در آن مووذاه  از درون و هند  طور چشمگیری به حمایت آن کمک کرده است.  های متنوع بهفرهنگ

چینووی و سووایر  ،الایام توسط پژوهشگران اروپاییبیش از یک هزاره در کنار هم وجود داشتند و از قدیم  ،طور هماهنگبیرون به

ارتباطات فرهنگی و تبادلات مختلف در کشووورهای دور و نزدیووک جریووان   ،و در آنگرفته  کشورهای آسیایی مورد توجه قرار  

ای برخوووردار بوووده و در های مختلفی که حاکمان سابق معرفی کردند، از اهمیت ویووژهداشته است. زبان انگلیسی در میان زبان

 عنوان زبووان دومبووه  بریتانیایی است که در هند  میراث  یک  شک  بدون  انگلیسی،  زبان  ازاستفاده    .هند جایگاه خاصی یافته است 
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 قیوو زبووان در ا  قیوو ا  الزاموواً  قیبنابرا؛  اندبوده  کایآمر  ای  سیانگل  یکشورها  ۀهستند که عمدتاً مستعمر  ییکشورها  .شودیم  سیتدر

اسووت و  شدهیها آموزش داده معنوان زبان دوم در مدارس و دانشگاهبه  وشده  منسوت    یزبان رسم  ،کشورها درطول استعمار

خود را حفظ کرده اسووت  گاهیجا ،هند و مانند پاکستانی کشورهایی آموزش  ستمیعنوان در س  قیبا ا  همچنان  زیپس از استعمار ن

 و درسووی برنامووۀ یافووت؛ ادامووه اسووتقلال دوران از پووس طووولانی مدتی برای درسی ریزیبرنامه  (. سیاست 382  :2015  ق،یآنبر)

ای آینووده سووویبه نووو  اندازیچشم ایجاد و  مردم  هایآرمان  به  بخشیدنتنقق  برای  را  متعددی  ابتکارات  بایست می  که  متمرکزی

ها را بر آن داشت تووا بووه بوویش از یووک زبووان هندی ،شدهبینیهای مناس  برای رسیدن به اهداف پیششیوهگیرد.    کاربه  روشق،

 تتبووادلامیزان کرد. نقش مهمی را ایفا می ،آموزشی ۀعنوان رسانهای دیگر بهچراکه آشنایی با زبان  ؛دنصنبت کن  (زبان مادری)

نشدن مطالبات، درصورت برآورده. بسیار اندک است   ،برخوردار هستنداند یا کمفرهنگی در میان افرادی که به حاشیه رانده شده

 د،یوو دسووت آکشووور به  یمنووابگ نتوانوود در داخوول مرزهووا  قیوو و اگوور ا  خواهد آموودوجود  بهوجو  ی جست برا  جدیدی  هات یقابل

 (.152: 1395همکاران،  و )بازدار  شودیم جادیکشور ا  یمرزها یها در فراسو آن لیتنص یبرا  ییهافرصت 

 ت تحقیقبیان مسئله و سؤالا -1-1

 یهند باعث شووده تووا برخوو  یبوم هایو زبان یسیزبان انگل قیب یتنوع فرهنگ .های متنوع است هند کشوری چندزبانه با فرهنگ

مطالعووات انوودکی نقووش  زبان نشان ندهنوود. یریادگ یبه آموزش و   ینگرش مثبت  ،است   ستهیآنگونه که شا  ،آموزانمعلمان و زبان

 عناصوور روی فقط برمدرسان زبان انگلیسی   اکثر.  نداهای درس زبان انگلیسی در هند بررسی کردهآموزش فرهنگ را در کلاس

هدف از نگارش ایق مقالووه بررسووی وضووعیت نقووش فرهنووگ در   اند.کرده  تمرکز  دستور  و  تلفظ  واژگان،  ها،مهارت  مانند  زبانی

 :زیر است  الاتایق پژوهش درصدد پاسخگویی به سر  .هند است   ۀآموزش زبان انگلیسی در جامع

 ؟برنددر امر آموزش بهره می  فرهنگیبیقهای ( معلمان زبان انگلیسی در هند تا چه میزان از تفاوت1

 شود؟پیشنهاد می در هند  فرهنگیبیق یهاتفاوت  بهنسبت   یسیمعلمان زبان انگل( چه راهکارهایی برای افزایش آگاهی 2

 اهداف و ضرورت تحقیق -1-2

 یمربوط به تنوع فرهنگ  یهااز تفاوت  یسیزبان انگل  رانیمدرسان و فراگ   یآگاه  ،انددهیفرهنگ و زبان درهم تن  نکهیبه ا  توجه  با

آموووزان از را درنظوور گرفووت کووه دانش  ت یوو واقع  قیوو ا  دیوو با  رسوود.ینظر مبه  یضرور  اریبس  یبوم  یهاو زبان  یسیزبان انگل  قیب

ممکووق اسووت   قیو همچنوو   کننوودیبه زبان اول صنبت م  دارند،  یمتفاوت  یهاسطح مهارت  ند،یآیم  یمختلف  یفرهنگ  یهانهیشیپ

 زبووان  فرهنووگ  بووا  آموزانزبووان  و  مدرسووان  کووه  است   لازم  ؛ بنابرایقداشته باشد  یمتفاوت  یو اقتصاد  یمذهب  ،یاجتماع  یهانهیزم

به بهبووود آن   ،جای بروز مشکلات در آموزش زبان انگلیسیفرهنگی بیق دو زبان بهمیان  مسائل  کهننویشوند؛ به  آشنا  انگلیسی

فرهنووگ زبووان دوم   یریادگ ت. یوو اس  یضرور  یچند فرهنگ    یآموزان به ترک معلمان و دانش  ۀعلاق  شیافزا  ،روازایق؛  کمک کند

کنوود. هوودف ایووق هووای متنوووع ایفووا میهووا و فرهنگو درک متقابل بیق افراد بووا زبان  گریکدیگذاشتق به  در احترام  ینقش مهم

بهبود آموزش زبان انگلیسووی در هنوود بووا رویکوورد توجووه بووه مسووائل های فرهنگی و تأ یر آن بر  پژوهش، بررسی نقش تفاوت

 است.فرهنگی  میان

 روش تحقیق -1-3

 صورت گرفته است.اینترنتی    ها و منابگاز مقالات، کتات هاو گردآوری دادهبوده  توصیفی  ،روش تنقیق در ایق پژوهش

 پیشینۀ تحقیق -1-4

های شیوه  ۀکنندمنعکسنیز  رود. جامعه  یکار مو فرهنگ به  ت یانتقال هو   یاست که برا  یو هم اجتماع  یفرد  ایدهیهم پد  ،زبان

 ،ورسووومزبووان، آداتهاسووت:  ایق  کووه شووامل  تبووادلات بوویق کشووورها  ازعبارت است  زندگی اجتماعی    .اجتماعی زندگی است 
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صووورت بهرا  توووان فرهنووگمیبنووابرایق  ؛شووودمیگفتووه هووا فرهنووگ آن ههایی که بها و ارزشنگرش  ،اقتصادی  ۀزمین  ،آموزش

های مختلووف زبووان متنوعی شده که شامل لهجه  ۀفرهنگ در هند تبدیل به شبک  تعریف کرد.  ورسوم ملی گروهی یا فردیآدات

 موختند.آتناس  نیاز خود میهای مادری متفاوتی داشتند، انگلیسی را بهانگلیسی برای جذت در بازار کار است. افرادی که زبان

زبووان  یادگیری که بود معتقد (2006و )نظر رسیدند. گائاهمیت فرهنگ در یادگیری زبان دوم به اتفاق  بارۀبسیاری از منققان در

به مهارت پنجم که آن   ،مهارت زبانی  چهار  پارادایم  درنظرگرفتق  ( بدون2008مستلزم یادگیری فرهنگ آن زبان است. تومالیق )

ایالات متنده و ترکیه به نقش مهووم فرهنووگ در آموووزش و یووادگیری  ،کند. مطالعات جامگ در مالزیرا فرهنگ نامید، اشاره می

های بسیاری نشووان داده اسووت کووه یووادگیری یافته(. 2014؛ گالیانو، 2010،عبدالله) دنک زبان دوم اشاره میعنوان  به  زبان انگلیسی

 (2008کوورامش )  ر اسووت.ر در دستیابی به موفقیت در یادگیری زبان جدیوود بسوویار موو  (زبان انگلیسی)فرهنگ یک زبان مقصد 

آموزش معنا نیز متمرکز باشد و بهتووریق راه   ، بلکه برشناسیتنها باید بر آموزش کدهای زباننهاعتقاد دارد که آموزش هر زبانی  

 است. ن زبانآ  آموزش فرهنگ ا،برای آموزش معن

 فرهنگ در آموزش زبان دوم در هندوستان -2

را در بستر فرهنگی که زبان در آن وجود دارد ایجوواد و تفسوویر   تواند معنااست؛ زیرا زبان فقط می  ی حیاتیمرآموزش فرهنگ ا

 ۀواسووطکووه به ایهووای ارتبوواطیباید راه ،معتقدند که برای ارتباط با یک زبان خارجی یا دوم (2003)    همکاران  . لیدیکُت وکند

نشووان داد   (1993مدینووه )  .ارتبوواط متقابوول و تنگوواتنگی دارنوود  ،چراکه زبان و فرهنووگ  ؛شود را شناسایی کردفرهنگ ایجاد می

ماننوود شووناخت   ،ن زبووانآهایی هستند که بر بافووت فرهنگووی  آورند، آندست میک بالایی از زبان مقصد بهدرآموزانی که  دانش

بلکووه درک و   ؛اطلاعات زبانی نیست ، فقط  توان نتیجه گرفت که فرهنگمیپس  ند.  اهتسلط پیدا کرد...  ورسوم وموسیقی، آدات

 بووارۀرو برای یادگیری فرهنگ یک زبان نیاز به مواجهه بووا اطلاعووات زبووانی و نیرزبووانی درازایق  ؛آن زبان است   عمیق  شناخت 

الوو  قآموزند که چگونووه زبووان را در  طریق می  ایق  آموزان بهزندگی مردم در یک بافت فرهنگی خاص وجود دارد. زبان  ۀننو 

مورد استفاده قرار دهند. مفهوم و ارزش آموزش فرهنگ تنها با هدف بهبود یادگیری زبان دوم بسوویاری   ،بافت فرهنگی مناس  

د. در میان دو سیستم آموزشووی متوسووط کنآشکار می ،از مسائلی را که با آموزش و یادگیری زبان انگلیسی در هند مطابقت دارد

 است؛ زیرامرات  بیشتر از منابگ منلی  دستاوردهای یادگیری زبان انگلیسی در مدارس انگلیسی به  ،در هند )منلی و انگلیسی(

 پیشرفت زبووان انگلیسووی  ی ازسطح پایین  (.2014،  ویولی)های درسی ایق مدارس گنجانده شده است  مطال  فرهنگی در برنامه

( 1992) نظوور اسووترن طبق. نسبت داد مدارس آن  در  های فرهنگی زبان دومتوجه به برنامه  عدم  به  توانمنلی را می  مدارس  در

از واقعیووت   آموووزاندانش  کووه  اسووت   زمانی  زبان،  یادگیری  تسهیل  برای  ابزاری  عنوانبه  فرهنگ  از  استفاده  برای  موقعیت   بهتریق

آموز و زبووان مقصوود وجووود انی زیادی بیق زبان مادری زبووانبز  ۀافتد که فاصلاتفاق میفرهنگ دوم فاصله بگیرند و ایق زمانی  

اکنون   ،جهان  ؛ زیراآموزان باید فرهنگ جهانی آموزش داده شودکند که به زباننیز بیان می  (2008کوماراوادی ولا )داشته باشد.  

شوودن قوورار  یر جهانیأت تنت  هند که است  ( معتقد2012براون ) امر،  همیق  به  با توجهاست.  تبدیل شده  جهانی    ۀیک دهکدبه  

 یکسووان  ننو بووه  بایسووتیمی  های مختلووففرهنگ  بلکه  کنند؛  تمرکز  خاص  یا  منلییک فرهنگ    گرفته است و مدرسان نباید بر

 (.2003 )هالیدی، گیرند قرار  بنث  مورد

 فرهنگی در هویت هند اهمیت و جایگاه ارتباطات میان -3

از مفاهیم مهمووی اسووت کووه   ت یهو   .آموزان صورت گرفته است زبان  ت یبر هو   دومزبان    یریادگ ی  ری أت  ۀدربار  یاریمطالعات بس

بووا فرهنووگ نوورت نشووان داده  ریناپووذسووهیمقا و منجموود، منووزوی ،همراه است که در آن، فرهنگ نیرنربی  ییهاانل  با کلیشه
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طور تلوووینی ضوورورت و فایوودۀ دولووت ایق رویکرد با تأکید مداوم بر برتری نرت در مقایسه با شرقِ فرودسووت، بووه.  شودمی

 (.383: 1385سعید، ) پردازدهای فرهنگی آن مید و به بازتولید ارزشکناستعماری را تأیید و برجسته می

 ت یبه رسووم  یو اجتماع  یاسیس  ی،عنوان زبان رسمبه  و  شد  یهند معرف  ۀقارقرن شانزدهم در شبهبار در  قیاول  یسیزبان انگل

 کیوو عنوان بووههویووت  هووااز آن یاگرچووه در بع وو  ؛انجام شده اسووت  ،ت یهو   زبان بر  ری أت  بارۀدر  یادیز  قاتیتنق  .شناخته شد

 و دوم زبووان عنوانبووه انگلیسووی زبووان موضوووع به اندکی تنقیقات (.2007 ،اشرف) موضوع واحد مورد بنث قرار گرفته است 

 توووانمیهنوود  درجوانووان   زنوودگیهای  جنبه  تمام  در  تقریباً  را  انگلیسی  زبان.  (2009،  منبوتپردازد )می  آن  آموزانزبان  هویت 

علووم و  ،آموووزش عووالی ،عنوان مثووال در سیاسووت به ،های زندگیاهمیت یادگیری زبان انگلیسی را در تمام عرصه  کرد.  مشاهده

 اسووت.  المللوویبیق  بازارهووای  بووه  ورود  منزلووۀبه  انگلیسووی  زبان  . یادگیریتوان مشاهده کردرسانه و فرهنگ جوانان می  ،فناوری

 رای رسوویدن بووهعنوان پلووی بوو هنوود و پاکسووتان بووه ماننوودیادگیری زبان انگلیسی در کشورهایی که معتقد است (  2002منصور )

 آموزان تأ یر بسزایی خواهد داشت.زبان  هویت  بر  خود  نوبۀنیز بهموقعیت اجتماعی بالاتر است که ایق 

فرهنووگ بافووت  تواند بدون اینکووه نوورق در  کند که هیچ زبانی نمیفرهنگ جزء لاینفک زبان است. جوری لاتمق اظهار می

: 1999،  تیرومووالش)وجووود نوودارد    ،وجود داشته باشد و هیچ فرهنگی بدون اینکه در مرکز خود، ساختاری داشووته باشوود  ،باشد

 فرهنووگ  بوودون  زبان  آموزش  دیگرعبارتبه  است؛  آموزش  جوهرۀ  فرهنگ،.  اندشده  تنیده  هم  در  فرهنگ  و  زبان  روازایق  (.126

رفتووار دیگووران آن را   ۀنوعی دانش است که با آموزش یووا مشوواهد  ،معتقد است که فرهنگ  (1996)  هادسون  ر نیست.پذیامکان

زبووان اول یووا زبووان مووادری همیشووه در   ،دیگرشناخت عناصر فرهنگی موجود در یک زبان بسیار مهم است. ازسوی  آموزیم.می

فرهنگووی آن -اجتماعی  ۀزمینو  زمان    بارۀبدون اطلاعات در  ،زبان دوممر ر  لذا آموزش    ؛ یرگذار بوده است أفراگیری زبان دوم ت

ما اظهووار اجووان شوو شود.  می  زبان  دو  بیق  اجتماعی  روابط  بیشتر  شناخت   باعث   دوم  زبان  یادگیری  برآن،علاوه  پذیر نیست.امکان

بووان اول اسووت. یووادگیری ز  و  دوم  زبووان  اجتماعی  هایگروه  بیق  ارتباطات،ایجاد    ، یر یادگیری زبان دومأتریق تمهمکه  دارد  می

 (.169 :1996)کوک،  پذیری به بخشی از فرهنگ هدف است شدن یا فرهنگمعنای تبدیلموفق به

عنوان آموووزان بووهدانش  ۀهموو   ،های عدالت اجتماعی و برابری آموزشی سروکار دارد که در آنآموزش چندفرهنگی با آرمان

آموزشی   ،رسند. آموزش چندفرهنگیآموزان آگاه اجتماعی و فعال در سطح ملی، منلی و جهانی به پتانسیل کامل خود میزبان

از  ،اجتموواعی ۀدهوود کووه فووارن از جنسوویت، قومیووت، نووژاد، فرهنووگ، مووذه  و طبقوو آموزان ایق امکووان را میاست که به زبان

وردنیوواز فرهنووگ خووود، مهووای  مهارت  ،آموزانهای برابر در مدرسه برخوردار شوند. از منظر آموزش چندفرهنگی، زبانفرصت 

 ایویژه  اهمیت   از  آموزانزبان  بیق  درجهانی را کس  خواهند کرد. بنابرایق ارتقای آگاهی چندفرهنگی    ۀفرهنگ مقصد و جامع

 خووود تدریسهای مهارت و کرده ترنی   را فرهنگیبیق مناس   رفتارهای و هانگرش باید مدرسان برآن،علاوه. است   برخوردار

را  یکسووانیهای آموووزش فرصووت  ،های مختلف طبقاتی، نژادی، مذهبی، اجتماعی و زبانیآموزان از گروهتا دانش  دهند  ارتقا  را

 .تجربه کنند

ای تربیت شود کووه چنوودان به گونه  ستینسل جدید بای.  کندعنوان پلی بیق کشورهای بزرگ جهان عمل میزبان انگلیسی به

 بووه فرهنگوویبیق مسووائل در کووه آموزانی(، زبووان2000و ژاکلیق ) گرچق  ۀعقیدبه اختلافات مذهبی و اجتماعی اهمیت ندهد. به

 از فراتوور رشوود بایسووتی برای بلکه نیستند؛  مندودی  رفتاری  و  عاطفی  شناختی،های  ویژگی  دارای  اند،یافته  دست   هاییپیشرفت 

نگلیسووی ا زبووان آموزش. هستند رقابت شدیدی حال در شدنجهانی عصر در چراکه رفته؛ فرهنگ یک  شناختیروان  پارامترهای

 راه و کنوودمی فووراهم کشور  اداری  انسجام  را برای  ابزاری  زبانبه یک ابزار مهم پیشرفت و ارتباط تبدیل شده است. اول اینکه،  

 عموول ترگسووترده ارتبوواطی  و  کوواربردی  زبووان  یک  عنوانبه  دوم،.  کندمی  هموار  مختلف،های  قومیت   از  مردمِ  متندشدن  برای  را

 کرده،تنصوویلهای هنوودی از بسیاری برای و شودمی گذارینام پیوند«  »زبانعنوان  ها بهدر میان هندی  انگلیسی  بنابرایق  ؛کندمی
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 سووتمیو س ینگارروزنامه ،رادیو و تلویزیون ه،ییق ا ۀدر پارلمان هند، قو  یسیزبان انگل ق،یبراعلاوهشود. می  منسوت  اول  زبان

شده است.   جیرانیز در هند    یتجارت و مطالعات فرهنگ  یبرا  یسیزبان انگلاستفاده از    قیدارد. همچن  یا  ژهیو  گاهیجا  یآموزش

عنوان هنوود را بووه  ۀندیشده و آ  نترنت یمرتبط با ا  یهات یباعث گسترش فعال  یسیو اطلاعات در آموزش زبان انگل  یادنام فناور

و   یبه زندگ نسبت   یهند  یهادگاهید  جیترو  ی ر برار م  یبه ابزار  یسی. زبان انگلدکنیم  قیت م  یبریو سا  یابرقدرت فناور  کی

 شده است. لیهند در جهان تبد یفرهنگ  ت یهو   ت یتقو 

زیوورا بووه اقوووام مختلووف فرصووت   ؛بسیار کلیدی است کشور چندفرهنگی و چندزبانه مانند هند  یک  نقش زبان انگلیسی در  

ذیر سیسووتم آموزشووی ناپبخش جدایی  دوم  زبان  عنوانبه  انگلیسی  زبان  یادگیری  فوق،  حقایق  به  با توجه.  شوند  متنددهد تا  می

 کووه مختلف آموزشی مراکز فراوانهای توصیه رنمعلی متأسفانه اما  دارد؛  تأکید  انگلیسی  زبان  یادگیری  بر  هند  دولت هند است.  

آن هنوووز  توودریسهای همچنیق روش و درسیهای برنامه در انگلیسی زبان  جایگاه  است،  شده  تشکیل  هندوستان  دولت   توسط

آموزان امووا اکثوور زبووانخورد،  در هند به چشم میآموزان، والدیق و جامعه  در بیق دانش  لازمچه آگاهی  اگر.  است   برانگیزچالش

کننوود تووا راهکارهووایی بوورای تسووهیل یووادگیری زبووان که معلمان تلاش میدرحالی  ؛کنندتلاش زیادی نمیبرای کس  ایق زبان  

از ضووروریات   شووود،درسووتی دیووده  فرهنووگ به  ۀدر آن مقولوو   که  درسی  ۀ. ایجاد یک برنامکنندآموزان ارائه  انگلیسی توسط زبان

 اجتموواعی یکپارچگی کرده و مساعدت مدرسانایق امر به افزایش آگاهی فرهنگ انتقادی در بیق   شود.هند منسوت می  ۀجامع

 نیازهووای  در پرتوووی  را  درسووی  برنامووۀ  که  است   رسیده  فرا  ( زمانی1990شارما )  گفتۀبه.  (2018راتیناسامی،  سازد )می  ممکق  را

 .سازی و بازسازی کنیمانگلیسی در هند امروز، مدرن آموزانزبان جدید

 شدن هند فرهنگی در جهانینقش ارتباطات میان -4

دیگر عبارتبووه  ؛دهوودتعاملات گفتاری و نوشتاری فرهنگی را توسووعه می  ،های صنیح و مناس  آموزش زبان انگلیسی با شیوه

های متفاوت های دیگر را که دارای هویت کند و تعامل با مردم زباندرک متقابل ایجاد می  ،بیق افراد مختلف در جوامگ متفاوت

 روابووط چنوودزبانگی،هووای منیط در  قرارگوورفتق  معتقدند کووه  (2002بایرام و همکاران )کند.  پذیر میامکان  ،ای هستندو پیچیده

اول   ،دیگووران  پووذیرش  در  هاشایستگی  و  هادندنه  فرهنگی،  مفاهیم  به  احترام  دیگر،عبارتبه.  دهدمی  گسترش  را  فرد  فردیبیق

تووریق ویژگووی در ارتباطووات مهم ،نه برای آنچه که باید باشند  آنچه که هستند وبرای    هااحترام به آن  ،عنوان یک انسان و دومبه

 ایگونووهفرهنگی است. مسئولیت نخسووت یووک معلووم زبووان انگلیسووی در هنوود ایووق اسووت کووه فراگیووران را بهالمللی و بیقبیق

کووه زبووان ها و حس برادری و برابووری احتوورام بگذارنوود. ازآنجاییبه هماهنگی بیق ملت ها بتوانند  آنوپرورش دهد که  آموزش

دیگر ادنام کرده و با ایق آگوواهی و یک در های مختلف راها و زبانتوانند فرهنگکاربران آن می  ،المللی است زبان بیق  ،انگلیسی

 .بپردازند ،رو هستندهها روبوفصل منافگ مت اد و مشکلاتی که با آنبه حل ،بینش لازم

ه انلوو  بووا شکسووت مواجوو   ،هووا نباشوودفرهنگی بوویق ملت معتقد است که ارتباطاتی که برمبنای دانش میووان  (2012ایریمیا )

درک   ،هووای اجتموواعی متفوواوتدهد که در تعامل بووا هویت امکان را میایق  فرهنگی به فراگیران زبان  های بیقشود. آموزشمی

کند که آگاهی از فرهنگ زبان اول یا مادری و زبووان اظهار می  ایمیریا  ل شوند.ئمشترکی داشته و به شناخت بهتری از یکدیگر نا

 .فرهنگی را توسعه بخشدتواند روابط میاندوم می

کنوود. بخش و باارزش تبدیل میای لذتفرهنگی را به تجربهیادگیری میان  های دیگران،تنمل آدات و دیدگاه  درک ور،  صب

در کشوووری ماننوود  شووود.پردازد تبوودیل میها میگوی میان فرهنگوعنوان یک سخنران که به گفت از ایق منظر، مدرس زبان به

هووا مووورد اسووتفاده قوورار عنوان ابزاری برای شناخت و درک عمیق در روابط بیق ملت تواند بهچندفرهنگی و چندزبانی می  ،هند

سازد. ایق امر نیز بووه درک ها را ممکق میوتنلیل آنهای دیگر و تجزیهفرهنگ ۀفرهنگی، تجربدیگر دانش میانعبارتبه  .بگیرد

 هویووت  چنوود یووا دو بیق را واسطه یاشده و نقش میانجی    هیهای شناختی و عاطفی بیق تجربیات گذشته و آینده منتبهتر پیوند
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 آموزش  واسطۀبه  که  فرهنگی  مباحث   آموزش  اصلی  هدف  ( معتقدند که درواقگ2002  )  بایرام و همکارانکند.  می  ایفا  اجتماعی

بووا  تعامل به قادر که است  هاییواسطه یا فرهنگیمیان سخنرانان  عنوانبه  فراگیران  پرورش  شود،می  منقق  هند  در  انگلیسی  زبان

 همووراه اسووت، هویت  یک ازطریق فرد یک درک   بر  مبتنی  که  هاییکلیشه  با  دیگرعبارتبه  ؛های پیچیده و چندگانه هستندهویت 

 .نیست 

بلکه کسی است که هویت او باید کشووف شووود. اسوواس  ؛یک هویت خارجی استنادی نیست  ۀمخاط ، نمایند  ،نگاهایق  در  

. )همان(  احترام به افراد و برابری حقوق بشر برای هرچه بهترشدن ارتباطات و تعاملات اجتماعی است   ،فرهنگیارتباطات میان

 اسووتفاده هاییهنوودی توسووط عمدتاً انگلیسی نوع ایق. است  انگلیسی  زبان  از  شدهنهادینه  متمایز  نوع  یک  هندی  امروزه انگلیسی

. (2009 ،رضوووان)د نوو طریق از زبووان مووادری خووود صوویانت کنایقتا بووه گیرندمی خود وام مادری زبان از را  کلماتی  که  شودمی

کند تا از تجربیات فرهنگی خود برای درک هرچه بیشتر فرهنووگ زبووان آموزان هندی کمک میگیری از زبان مادری به زبانوام

 .(2011 ،رجمی)  انگلیسی استفاده کرده تا آن را معنادار و مرتبط ببینند

 گیرینتیجه -4

 از  انگلیسووی  زبووان  مدرسان  آگاهی  و  دوم  زبان  آموزش  در  فرهنگ  اهمیت   و  هویت   نقش  تا  است   شده  سعی  حاضر  پژوهش  در

 اشوواره ۀ اساسیدو نکتایق تنقیق به  نتایج    .دهیم  قرار  بررسی  و  مطالعه  مورد  هند  مدارس  در  ویژهبه  را  فرهنگیمیان  هایتفاوت

آموزان هندی دارد و بهبود یادگیری زبان دوم توسط زبان  ایجاد هویت فراملی و  اول اینکه آموزش فرهنگ نقش مهمی در  :رددا

رو لازم است مدرسووان زبووان . ازایقپرورش دادفرهنگ جهانی    آموزانی بازبانتوان  می  ،فرهنگیدوم اینکه با آموزش دانش میان

تا بتوانند مهارت فراگیران را در اسووتفاده از زبووان انگلیسووی   ارتقا بخشیدهفرهنگ زبان انگلیسی را    بارۀدر  آگاهی خود  انگلیسی

زیوور ارائووه   هایپیشوونهاد  ،بخشند. برای دستیابی به اهداف تنقیووق حاضوور  بهبودعنوان ابزاری برای تعاملات و روابط جهانی  به

 :شودمی

 .منلی هندی  ۀجامع جهانی به  آموزش فرهنگ •

 .منلی برآورده شود ۀای که آرمان جامعگونهدرسی به ۀبرنام ۀطراحی و ارائ •

 های فرهنگی.سایر فعالیت  شعر، نقاشی و مایش،نموزش موسیقی، آمانند  ،اندعینیت منقق شدههایی که بهآموزش فرهنگ •

 آموزان.زبان درسی ۀفرهنگ زبان انگلیسی در برنام گنجاندن •

های بیشتری نیاز است تا وضعیت آموزش زبان انگلیسی در هند و نقووش مدرسووان که تنقیقات و پژوهش است ذکر    شایان

های درسی زبووان انگلیسووی فرهنگی موجود در کتاتمیان و توانند عناصر فرهنگید. منققان نیز مینآن را مورد بررسی قرار ده

های شوویوه ۀدر بهبود هرچه بیشتر مطال  درسی و ارائرا وپرورش  گذاران آموزشهندی را بررسی کنند تا از ایق طریق سیاست 

 .نویق تدریس یاری رسانند
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